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1	 Dôležité	informácie

Bezpečnosť
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a 
uschovajte si ho na neskoršie použitie.

Nebezpečenstvo
• Zabráňte vniknutiu kvapaliny alebo horľavého čistiaceho 

prostriedku do zariadenia, aby ste predišli zásahu elektrickým 
prúdom a/alebo nebezpečenstvu požiaru.

Varovanie
• Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, ktoré 

majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti 
alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod 
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto 
zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám.

• Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 3 roky, 
pokiaľ nie sú pod neustálym dozorom.

• Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.
• Deti bez dozoru nesmú čistiť ani vykonávať údržbu tohto 

zariadenia.
• Neblokujte vstup a výstup vzduchu, napr. umiestnením 

predmetov na výstup vzduchu alebo pred vstup vzduchu.
• Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do 

zariadenia, aby ste predišli zásahu elektrickým prúdom, 
telesnému zraneniu alebo požiaru. 

• Zariadenie nepoužívajte v blízkosti plynových spotrebičov, 
kozubov.

• V blízkosti zariadenia nestriekajte žiadne horľavé látky, ako 
napríklad insekticídy či voňavky.

• Zariadenie nepoužívajte v prípade viditeľných známok 
poškodenia zariadenia, zástrčky, elektrického kábla.

• Zariadenie nepoužívajte, ak spadlo.
• Poškodený napájací kábel smie vymeniť výlučne personál 

spoločnosti Philips, servisné stredisko autorizované 



2 SK

spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, 
aby nedošlo k nebezpečnej situácii.

• VAROVANIE: Nové aj použité batérie uchovávajte mimo 
dosahu detí. Prehltnutie môže spôsobiť chemické popáleniny, 
prederavenie mäkkého tkaniva a smrť. Do 2 hodín od požitia sa 
môžu vyskytnúť vážne popáleniny. Ak si myslíte, že batéria bola 
prehltnutá alebo sa dostala dovnútra inej časti tela, okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

• VAROVANIE: Použité batérie okamžite a bezpečne zlikvidujte.
Upozornenie
• Zariadenie nesmie byť umiestnené priamo pod zásuvkou.
• Zariadenie vždy umiestnite a používajte na suchom, stabilnom 

a vodorovnom povrchu.
• Zariadenie nepoužívajte v prostredí s vysokou vlhkosťou, akým 

je kúpeľňa, toaleta, kuchyňa, bazén a akékoľvek iné vonkajšie 
prostredie.

• Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa naň. Predíďte silným 
nárazom zariadenia. Na zariadenie neklaďte žiadne predmety.

• Zariadenie vždy odpojte zo zásuvky, keď ho chcete presunúť, 
vyčistiť, vymeniť v ňom filter alebo vykonať údržbu. Po 
zostavení, počas prevádzky alebo čistenia neodstraňujte 
chrániče.

• Zariadenie je určené len na použitie v domácnosti za bežných 
podmienok.

• Na prácu s týmto diaľkovým používajte výhradne jednorázovú 
batériu, ktorá je uvedená v používateľskej príručke.

• Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú určené na nabíjanie.
• Uchovávajte produkty a batérie mimo dosahu ohňa a 

nevystavujte ich priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým 
teplotám.

• Ak je produkt nezvyčajne horúci, zapácha alebo mení farbu, 
prestaňte ho používať a kontaktujte spoločnosť Philips.

• Neumiestňujte diaľkový ovládač a jeho batérie do mikrovlnej 
rúry alebo na indukčné variče.

• Diaľkový ovládač ani batériu neupravujte, neprepichujte, 
nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby sa batérie neprehriali 



3SK

alebo nevypustili toxické či nebezpečné látky. Batérie 
neskratujte, nadmerne či nesprávne nenabíjajte.

• Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte 
kontaktu s pokožkou alebo očami. Ak k nemu dôjde, okamžite 
pokožku starostlivo opláchnite vodou alebo oči starostlivo 
vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.

• Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, diaľkový 
ovládač aj batérie sú suché.

• Vložte 2 alkalické batérie typu LR03-AAA-1,5 V s pólmi + a -, 
ktoré ukazujú smerom určeným v priestore pre batérie alebo 
držiakom.

• Nemiešajte rôzne značky a typy batérií, nemiešajte nové 
a použité batérie a nepoužívajte batérie s rôznymi dátumovými 
kódmi.

• Ak diaľkový ovládač nebudete dlhšiu dobu používať, vyberte z 
neho batérie.

• Aby ste sa vyhli náhodnému skratu batérií po ich vybratí, 
nedovoľte, aby póly batérií prišli do kontaktu s kovovým 
predmetom (napr. mincami, sponkami do vlasov, prsteňmi). 
Neobaľujte batérie hliníkovou fóliou. Pred likvidáciou batérií 
prelepte ich póly páskou alebo batérie vložte do plastového 
vrecka.

• V diaľkovom ovládači nenechávajte prázdne jednorázové 
batérie.

• Esenciálne oleje nie sú súčasťou produktu. V prípade potreby si 
kúpte a používajte esenciálne oleje.

• Pred nakvapkaním aromatického oleja do aromatickej nádoby 
sa uistite, že je výrobok odpojený.

• Nepoužívajte iné látky ako esenciálne oleje.
• Pred použitím si pozorne prečítajte a dodržiavajte 

bezpečnostné pokyny a pokyny na používanie esenciálneho 
oleja.

• Skontrolujte informácie o zložkách esenciálneho oleja, 
porovnajte ich so svojimi známymi alergiami a v prípade 
potreby ich prestaňte používať.
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• Pred použitím esenciálneho oleja pre dojčatá, tehotné 
ženy alebo ženy v období laktácie alebo ak máte respiračné 
problémy, poraďte sa s lekárom a dodržujte jeho odporúčania.

• Ak sa pri používaní esenciálneho oleja necítite dobre, cítite 
podráždenie alebo nepohodlie, prestaňte ho používať.

Elektromagnetické	polia	(EMF)
Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa 
vystavenia elektromagnetickým poliam.

Recyklácia
Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom (smernica 2012/19/EÚ). 
Tento symbol znamená, že tento výrobok obsahuje jednorazové batérie, 
ktoré sa nesmú likvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom 
(2006/66/ES).
Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine pre separovaný 
zber elektrických a elektronických výrobkov a batérií. Správna likvidácia 
pomáha zabrániť negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské 
zdravie.
Vyberanie	jednorazových	batérií
Jednorazovú batériu obsahuje iba diaľkový ovládač.
Ak chcete vybrať jednorazové batérie, prečítajte si pokyny pre vkladanie a 
vyberanie batérií v návode na používanie.
Vybité jednorazové batérie vždy vyberte z výrobku. Pri likvidácii batérií vykonajte 
všetky potrebné bezpečnostné opatrenia.
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2	 Váš	stĺpový	ventilátor
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi spoločnosti Philips.
Ak chcete naplno využívať podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte 
svoj produkt na stránke www.philips.com/welcome�

Prehľad	produktu	

Základňa 
ventilátora

Ovládací panel

Výstup 
vzduchu

Aromatizačný 
box

Diaľkové 
ovládanie

Sieťový kábel
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Prehľad	ovládacích	prvkov

Ovládacie tlačidlá

Tlačidlo otáčok ventilátora Tlačidlo prepínania režimov

Tlačidlo stopiek Tlačidlo otáčania

Tlačidlo vypínača

Panel displeja

Rýchlosť ventilátora 1 Rýchlosť ventilátora 2

Rýchlosť ventilátora 3 Režim spánku

Režim prirodzeného vetra Časovač na 1 hodinu

Časovač na 2 hodiny Časovač na 4 hodiny

Indikátor otáčania Rodičovská zámka
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Prehľad	diaľkového	ovládača

Tlačidlo otáčania Tlačidlo vypínača

Tlačidlo prepínania režimov Tlačidlo stopiek

Tlačidlo detskej zámky +/- Tlačidlo na voľbu otáčok 
ventilátora
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3	 Začíname
Inštalácia	základne	ventilátora
Pred prvým použitím odstráňte všetky obalové materiály.
Poznámka:	Pred inštaláciou filtra skontrolujte, či je zariadenie vytiahnuté z elektrickej zásuvky.

1

2

1

2

1

2

2

1

3

1 Držte dve polovice základne v prekríženej polohe a pevne zaistite kolíky 
v otvoroch. 

2 Jemne otočte stĺpový ventilátor. Odskrutkovaním odstráňte plastovú maticu, 
ktorá sa nachádza v spodnej časti stĺpového ventilátora.

3 Namontujte základňu k stĺpovému ventilátoru. Pevne naskrutkujte plastovú 
maticu späť.

4 Umiestnite stĺpový ventilátor pravou stranou nahor.

Prvé	použitie	diaľkového	ovládania
Upozornenie:
• Nebezpečenstvo poškodenia výrobku! Keď diaľkové ovládanie dlhšiu dobu 

nepoužívate, vyberte z neho batériu.
• Batéria obsahuje chemické látky, a preto si vyžaduje náležitú likvidáciu.

1 2
LR03-AAA-1.5Vx2

3

1 Otvorte priečinok na batérie.
2 Vložte 2 alkalické batérie typu LR03-AAA-1,5 V so správnou polaritou (+/-) 

podľa označenia.
3 Zatvorte priečinok na batérie.
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Používanie	funkcie	Aróma
Poznámky:
• Esenciálne oleje nie sú súčasťou produktu. V prípade potreby si kúpte a 

používajte esenciálne oleje.
• Pred použitím aromatickej funkcie si pozorne prečítajte používateľskú príručku 

esenciálnych olejov.
• Pred nakvapkaním aromatického oleja do aromatickej nádoby sa uistite, že je 

výrobok odpojený.
• Nepoužívajte iné látky ako esenciálne oleje.
• Pred použitím si pozorne prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné pokyny 

a pokyny na používanie esenciálneho oleja.
• Skontrolujte informácie o zložkách esenciálneho oleja, porovnajte ich so svojimi 

známymi alergiami a v prípade potreby ich prestaňte používať.
• Pred použitím esenciálneho oleja pre dojčatá, tehotné ženy alebo ženy v období 

laktácie alebo ak máte respiračné problémy, poraďte sa s lekárom a dodržujte 
jeho odporúčania.

• Ak sa pri používaní esenciálneho oleja necítite dobre, cítite podráždenie alebo 
nepohodlie, prestaňte ho používať.

• Nepoužívajte ho pre batoľatá, tehotné a dojčiace ženy.

1

2

1 12

2-3 drops of essential oils

Max 3

3

1 Zo zariadenia vytiahnite aromatizačný box.
2 Na dodanú aromatizačnú podložku nakvapkajte 2 – 3 kvapky esenciálneho 

oleja.
3 Aromatizačný box vložte späť do zariadenia.
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4	 Používanie	stĺpového	ventilátora

Zapnutie	a vypnutie
1 Pripojte zástrčku k elektrickej zásuvke.
2 Ak chcete zapnúť stĺpový ventilátor, dotknite sa tlačidla  na zariadení alebo 

diaľkovom ovládaní. Zariadenie pípa.
3 Opätovným stlačením tlačidla  vypnete stĺpový ventilátor.
Upozornenie:
• Ak stĺpový ventilátor beží nepretržite 15 hodín, automaticky sa pre vlastnú 

ochranu vypne.

Normálny	režim:	manuálna	zmena	otáčok	ventilátora

Otáčky ventilátora 1 , otáčky ventilátora 2 , alebo otáčky ventilátora 3  si 
môžete zvoliť dotykom na tlačidlo  na zariadení alebo stlačením tlačidla +/- na 
diaľkovom ovládaní.
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Prepnutie	režimu
• Dotykom na tlačidlo  prepnete medzi režimom prirodzeného vetra (  ), 

režimom spánku (  ) a manuálnou rýchlosťou ventilátora.

1

2

3

Režim	prirodzeného	vetra	(	 	): 
zvyšuje a znižuje otáčky ventilátora 
tak, aby napodobňoval prirodzený 
pohyb vzduchu a vnášal do miestnosti 
osviežujúci pocit vonkajšieho vánku.

Režim	spánku	(	  + ):	zažite 
chladný a pokojný nočný spánok 
vďaka režimu spánku. Tento režim 
postupne znižuje rýchlosť ventilátora 
na najnižšie nastavenie počas 
30 minút, čo vám pomôže zaspať 
prirodzene a zároveň šetrí energiu.

V tomto režime môžete tiež zvoliť 
otáčky ventilátora 1 , otáčky 
ventilátora 2  alebo otáčky 
ventilátora 3  dotykom na tlačidlo  
podľa vašich preferencií.

Používanie	funkcie	časovača
Keď je stĺpový ventilátor zapnutý/vypnutý, opakovaným stláčaním tlačidla  
nastavíte časovač v rozsahu od 1 do 7 hodín. Po skončení časovača sa stĺpový 
ventilátor automaticky zastaví alebo spustí.

1	hodina 2 hodiny 3 hodiny 4 hod. 5 hod. 6 hodín 7 hod.

Po uplynutí nastaveného časovača:
Keď	je	stĺpový	ventilátor	vypnutý
• Stĺpový ventilátor sa automaticky zapne.
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1h.2h.3h.
4h.5h.6h.7h.

3h

Keď	je	stĺpový	ventilátor	zapnutý
• Stĺpový ventilátor sa automaticky vypne.

1h.2h.3h.
4h.5h.6h.7h.

3h

Otáčanie
Dotykom na tlačidlo  na zariadení alebo stlačením tlačidla  na diaľkovom 
ovládaní aktivujete funkciu otáčania stĺpového ventilátora.

 » Indikátor  sa rozsvieti�

A B

Nastavenie	detského	zámku	
Dotykom a podržaním  na zariadení na 3 sekundy alebo stlačením tlačidla  na 
diaľkovom ovládaní aktivujete detský zámok. 

 » Indikátor  sa rozsvieti.
 » Všetky ostatné tlačidlá nereagujú, okrem zapnutia/vypnutia napájania.
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3S

A B

Používanie	funkcie	zapínania/vypínania	svetelných	

indikátorov	
Na zapnutie alebo vypnutie podsvietenia displeja sa môžete dotknúť tlačidla  a 

 a podržať ho 3 sekundy stlačené.

3S

5	 Čistenie	a údržba
Poznámka:
• Pred začatím čistenia vždy odpojte zariadenie zo zásuvky.
• Nikdy neponárajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.
• Na čistenie akejkoľvek časti zariadenia nepoužívajte abrazívne, agresívne ani 

horľavé čistiace prostriedky, ako je bielidlo či alkohol.
Pravidelne čistite vonkajšiu časť stĺpového ventilátora, aby ste zabránili usadaniu 
prachu.
• Na čistenie vonkajšej časti zariadenia aj výstupu vzduchu používajte mäkkú 

a suchú handričku.
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6	 Odkladanie
1 Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zásuvky.
2 Vyčistite zariadenie.
3 Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
4 Po čistení si vždy dôkladne umyte ruky.

7	 Riešenie	problémov
Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní 
spotrebiča mohli stretnúť. Ak na základe nižšie uvedených pokynov nedokážete 
problém vyriešiť, obráťte sa na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine.

Problém Možné	riešenie

Môj stĺpový 
ventilátor sa nedá 
zapnúť alebo 
vypnúť. 

• Ak zariadenie nie je možné zapnúť, uistite sa, že je 
napájací adaptér správne zapojený, alebo skúste inú 
elektrickú zásuvku.

• Ak zariadenie nie je možné vypnúť alebo prepnúť 
režimy, skontrolujte, či nie je na zariadení zapnutá 
funkcia detského zámku. Keď je funkcia detského zámku 
aktivovaná, zariadenie nereaguje na ovládací panel ani 
na diaľkové ovládanie, kým funkciu detského zámku 
nedeaktivujete. Môžete dotknúť tlačidla otáčania na 
ovládacom paneli alebo tlačidla zámku na diaľkovom 
ovládaní a podržať ho stlačené 3 sekundy. 

• Ak zariadenie naďalej nefunguje, obráťte sa na Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine.

Diaľkové ovládanie 
nefunguje.

• Skontrolujte, či nie je na zariadení aktivovaný detský 
zámok. Zariadenie nereaguje na diaľkové ovládanie, keď je 
aktivovaná funkcia detského zámku.

• Skontrolujte, či sú v diaľkovom ovládaní správne 
nainštalované batérie alebo vymeňte batérie za nové.

• Uistite sa, že je diaľkové ovládanie nasmerované na 
prijímač signálu zariadenia a odstráňte predmety, ktoré by 
mohli blokovať signály.

Môj stĺpový 
ventilátor nevyrába 
dostatočné 
množstvo vzduchu 
alebo je prúd 
vzduchu veľmi 
slabý.

• Uistite sa, že je zariadenie nastavené na najvyššie otáčky 
ventilátora, aby sa zabezpečila maximálna cirkulácia 
vzduchu. Zariadenie nechajte úplne recirkulovať vzduch 
v celej miestnosti, môže to trvať niekoľko minút.

• Uistite sa, že sú všetky mriežky vstupu a výstupu vzduchu 
voľné.
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Problém Možné	riešenie

Stĺpový ventilátor 
produkuje 
zvláštny/spálený 
zápach.

• Pri prvých použitiach môže zo zariadenia vychádzať 
zápach plastu. Je to normálne na novom zariadení. Ak 
však zariadenie produkuje zápach po spálenine, okamžite 
ho vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Následne sa 
obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo vašej 
krajine.

Môj stĺpový 
ventilátor je príliš 
hlasný.

• Čím vyššie sú otáčky ventilátora, tým bude zariadenie 
hlučnejšie. Nastavením na nižšie otáčky ventilátora sa 
hlučnosť zníži.

• Ak zariadenie vydáva nezvyčajné zvuky, obráťte sa na 
Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine.

• Ak niečo spadne do výstupu vzduchu, môže to tiež 
spôsobiť abnormálne hlasný zvuk. Okamžite vypnite 
zariadenie a vyberte z neho cudzie predmety.

Moje zariadenie 
je v režime spánku 
hlasné.

• Na optimalizáciu chladiaceho výkonu v režime spánku beží 
stĺpový ventilátor na vyššie otáčky počas prvých 30 minút 
s postupným poklesom na nižšie otáčky. Hlučnosť sa 
primerane zníži. Môžete tiež zvoliť najnižšie otáčky 
ventilátora pre konzistentné prúdenie vzduchu a nižšiu 
hladinu zvuku.

Základňa 
stĺpového 
ventilátora sa 
kolíše alebo 
vibruje.

• Skontrolujte, či je zariadenie umiestnené na rovnej 
podlahe alebo povrchu. 

• Skontrolujte, či pod zariadením nie sú žiadne cudzie 
predmety.

• Skontrolujte, či je základňa zariadenia správne 
namontovaná, pozrite si kapitolu „Inštalácia základne 
ventilátora“. 

8	 Záruka	a	podpora
Versuni ponúka dvojročnú záruku po zakúpení tohto produktu. Táto záruka 
neplatí na poškodenie spôsobené nesprávnym používaním alebo nedostatočnou 
údržbou. Naša záruka nemá podľa zákona vplyv na vaše práva spotrebiteľa. Ďalšie 
informácie alebo uplatnenie záruky nájdete na našej webovej stránke 
www.philips.com/support.
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Informácie na zistenie CX5535, ktoré s ním súvisia
Popis Symbol Value Jednotka
Maximálny prietok ventilátora
Výstupný výkon ventilátora
Servisná hodnota
Spotreba energie v pohotovostnom režime
Hladina úrovne zvuku ventilátora
Maximálna rýchlosť vzduchu

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4�1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
m/s

Štandard merania pre servisnú hodnotu IEC60879:2019
Kontaktné údaje pre získanie ďalších informácií DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandsko



Philips	a	Philips	Shield	Emblem	sú	registrované	ochranné	známky	spoločnosti	Koninklijke	
Philips	N.V.	a	používajú	sa	na	základe	licencie.
Tento	produkt	bol	vyrobený	a	predáva	sa	spoločnosťou	Versuni	Holding	B.V.	a	Versuni	Holding	
B.V.	je	ručiteľom	vo	vzťahu	k	tomuto	produktu.
2023	©	Versuni	Holding	B.V.
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